NHUNG POAN VAN MAU TIENG ANH CO LOI DICH

The value of libraries

Bai mau

A good library is an ocean of information, whose
boundaries continue to extend with the endless
contribution of the numerous streams of
knowledge. Thus, it has a peculiar fascination for
scholars, and all those whose thirst for knowledge
is instable.

The usefulness of libraries in the spread of
knowledge has been proved through the years. The
field of knowledge is so extensive and life is so
brief that even the most avid reader can never
expect to absorb it all. Those who have a love for
knowledge, therefore, try to master only a small
fraction of it. Even this requires reading of
hundreds of books, cheap and expensive, new and
old. But few people are able to buy all the books on
the subject in which they wish to attain proficiency.
It is therefore necessary for them to visit a good
library, where they can read a great variety of books
on the subject they love. Besides, many old and
valuable books on certain subjects are found only in
a good library. Even the original manuscript of an
author, who died several years ago, can be found in
it, sometimes.

Today, men everywhere have discovered the
benefits of learning. More and more books are
being written to extend human knowledge and
experience. Governments and individuals
throughout the world are, therefore, opening more
and more libraries to enable people to read as many
books as possible. Libraries have been opened even
in the remotest regions of the earth, so that people
who are unable to buy books from the towns can
still gain access to the various sources of
knowledge. Mobile libraries serve the people in
various parts of the earth.

The importance of libraries, however, is felt most
acutely by students in schools and universities,
where most students are engaged in deep studies.

Bai dich

Mot thu vién 16n 1a mdt dai duong cua thong tin ma
ranh gi6i ctia né tiép tuc mo rong voi sy dong gop
v6 tan nhitng dong sudi tri thirc khong bao gid
ngimg lai. Vi vy né c6 stic quyén rii dic biét d6i
v6i cac hoc gia va nhitng nguodi khat khao chan troi
kién thtc.

Su hitu dung cuia thu vién trong viéc tmyén ba kién
thirc da dugc Minh chung hang bao nam qua. Cénh
dong cua tri thure thi qua rong va cudc doi thi qua
ngan cho nén ngay ca nhitng doc gia tham lam nhat
ciing dung bao glo’ mong rang s€ doc dugc tat ca. Vi
thé, nhirng ngudi yéu mén tri thirc chi nim ving
mot phan nao dé ma thoi. Ma chi thé thoi ciing phai
doc hang tram quyen sach, ré va dat, moi va cil.
Nhung it ai c6 thé mua tat ca nhitng quyén sach Ve
chuyén mon ma ho mudn thanh thao. Vi thé ho can
phai dén thu vién noi ho ¢ thé doc that nhiéu sach
vé chu dé yéu thich. Hon nita nhiéu quyén sach qui
gia chi co trong thu vién. Doi khi ca mdt ban thao
nguyén gdc ciia mot tac gia qua doi cach day vai
nam ciing co thé tim thay trong thu vién.

Ngay nay, con nguoi ¢ khip noi di phat hién ra loi
ich ctia viéc hoc tap. Ngay cang c6 nhiéu cudn sach
dugc viét ¢é mo rong kién thie va kinh nghiém con
ngudi. Vi thé cac chinh phti va ca nhan trén thé giéi
khong ngirng mé nhiing thu vién gilip nguoi ta doc
cang nhiéu sach cang tot. Thu vién ciing xuét hién
tai ngay ca & nhitng viing xa x6i nhit cua trai dat dé
nhitng ai khong thé mua sach tir thanh phd van c6
thé tiép thu nhitng ngudn kién thirc da dang. Nhiing
thu vién di dong phuc vu nguoi doc sdch & moi noi
trén thé giGi.

Tuy nhién tdm quan trong cua thu vién 1a dé thay
nhat & sinh vién, hoc sinh cac truong phd thong va
dai hoc, noi ma phén 16n hoc sinh ludn ban ron
nghién ciru. Con s6 nhitng quyén sich ma mét sinh
vién phai nghién ctru dac bi¢t & truong dai hoc 1a
khé 16n dén ndi gén nhu khong thé mua hét duoc,
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The number of books that a student has to study,
especially at a university, is so large that unless he
comes from a rich family, he can hardly buy them
all. Besides, many of the books may not be
available in the book-shops within his reach. It is
therefore to his advantage to visit a good library.

Some people even have then own private libraries
in which they spend their leisure, reading the books
that they have collected over the years and drive
great intellectual benefit and pleasure.

In short, libraries have contributed so much to the

extension of knowledge that they have become
almost indispensable to all literate men.

New words:

. instable (adj): khong on dinh

. fraction (n): phan nho, miéng nho
. manuscript (n): ban viét tay

. acutely (adv): sau sac
. intellectual (adj): (thudc) tri tué
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. avid (adj): khao khat, thém khat, thém thudng

trir khi gia canh ciia anh ta hét sirc giau c6. Hon
nita, nhidu quyén sach c6 thé khong cé sin trong
hiéu sach dé anh ta mua. Vi vay dén thu vién rat 1a
tién loi.

Mot s0 nguoi co thu vién riéng dé khi nhan roi doc
nhitng quyén sach ho da suu tdp hang bao nam troi
va mang ve€ ni€m vui va nguon tri thuc.

Tom lai, thu vién da dong gop rat nhiéu trong viée
md& mang kién thirc dén noi n6 tré nén khong thé
thiéu dugc doi voi tat ca con nguoi.

. fascination (n): su thoi mién; sy mé hodc, su quyén rii

. to attain proficiency (v): tré nén thanh thao, gioi giang

. to drive great intellectual benefit: theo dudi 1oi ich tri thirc 16n

10. indispensable (adj): tuyét dbi can thiét, khong thé thiéu duoc

11. literate men (n): nhiing nguoi c6 hoc

Life in the city

Bai miu

Life in the city is full of activity. Early in the
morning hundreds of people rush out of their
homes in the manner ants do when their nest is
broken. Soon the streets are full of traffic. Shops
and offices open, students flock to their schools
and the day's work begins. The city now throb
with activity, and it is full of noise. Hundreds of
sight-seers, tourists and others visit many places
of interest in the city while businessmen from
various parts of the world arrive to transact
business.

Bai dich

Cudc sdng ¢ thanh thi cudc séng & thanh thi rat nhon nhip.
T t0 mo sdng hang tram nguoi ua ra khoi nha nhu dan
kién v& t6. Chang bao lau sau dudng phd dong nghet xe
c¢d. Cac clra hang va vian phong mo cira. Hoc sinh héi ha
cip sach dén truong va mot ngay lam viée bat dau. Giod
day thanh phd hoat dong nhon nhip va day ap tiéng huyén
ndo. Hang tram ngudi ngoan canh, du khach va nhiéu
nguoi khac viéng thim nhimng thiang canh cuathanh phd
trong khi cic doanh nhan tir nhidu noi trén thé giéi dén
trao ddi cong viéc lam an.
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Then towards evening, the offices and day
schools begin to close. Many of the shops too
close. There is now a rush for buses and other
means of transport. Everyone seems to be in a
hurry to reach home. As a result of this rush,
many accidents occur. One who has not been to
the city before finds it hard to move about at this
time. Soon, however, there is almost no activity
in several parts of the city. These parts are
usually the business centres.

With the coming of night, another kind of
activity begins. The streets are now full of
colorful lights. The air is cooler and life becomes
more leisurely. People now seek entertainment.
Many visit the cinemas, parks and clubs, while
others remain indoors to watch television or
listen to the radio. Some visit friends and
relatives and some spend their time reading
books and magazines. Those who are interested
in  politics discuss the latest political
developments. At the same time, hundreds of
crimes are committed. Thieves and robbers who
wait for the coming of night become active, and
misfortune descends upon many. For the greed
of a few, many are killed, and some live in
constant fear. To bring criminals to justice, the
officers of the law are always on the move.

Workers and others who seek advancement in
their careers attend educational institutions
which are open till late in the night. Hundreds of
them sit for various examinations every year.
The facilities and opportunities that the people in
the city have to further their studies and increase
their knowledge of human affairs are indeed
many. As a result, the people of the city are
usually better informed than those of the village,
where even a newspaper is sometimes difficult to
get.

The city could, therefore, be described as a place
of ceaseless activity. Here, the drama of life is
enacted every day.

Troi vé chiéu, nhitng vin phong va trudng hoc bat dau
dong ctra.Nhiéu cta hang ciing dong ctra. Lic nay dién ra
mot cudc d6 x6 don xe buyt va cic phuong tién vén
chuyén khic. Dudng nhu moi ngudi déu voiva vé
nha. Két qua cua sw.voi v ndy 13 nhiéu tai nan xay ra.
Nhiing ai chua timg dén thanh phd cam thdy kho ma di lai
vao gio nay. Tuy vy khong bao ldu sau mot s khu vuc
ciia thanh phé nhu ngung hoat dong. Nhimg noi nay
thuong 1a cac trung tam kinh doanh.

Pém xuéng, mot hinh thuc hoat dong khac lai bat dau.
DPuong phd tran ngdp anh dén mau. Bau khong khi diu
xudng va cudc song trd nén thu tha hon. Gio day nguoi
tim dén nhiing thu vui giai tri. Nhidu nguoi dén rap chiéu
bong, cong vién va cau lac bg, trong khi nhiing nguoi
khéc & nha xem ti vi va nghe dai phat thanh. C6 nguoi di
tham ban be va ba con. C6 nguoi danh thi gio doc sach va
tap chi. Nhitng ngudi quan tdm dén chinh tri ban luan vé
nhitng sy kién chinh tri néng héi. Ciing trong thoi gian
nay, hang tram vu trom cu6p dién ra. Trom cudp cho dém
Xuong dé hoat dong, va van rai ap xuéng nhidu nguoi. Chi
Vi long tham ctia mot s6 it nguoi ma nhiéu nguoi s& bi
giét, va nhidu nguoikhac phai séng trong canh s¢ hi trién
mién . Pé dua tdi pham ra trudc cong 1y, cac vién chirc
luat phap luon luén sin sang hanh dong.

Ngudi lao dong va nhitng nguoi mubn tién trién trén con
dudng cong

danh su nghiép ciia minh thi tham gia cac 16p hoc ban
dém. Mdi nim c6 hang traim ngudi trong s6 ho tham du
vao nhiéu ky thi khac nhau. Céac phuong tién va co hoi
danh cho ngudi dan thanh thi dé mé rong hoc hoi va gia
tang kién thirc nhan sinh thyc sy rat phong pht. Do d6
ngudi dan & thanh phé luén ndm bat thong tin nhanh hon
ngudi dan ving nong thén, noi ma cd khi ngay dén mot to
béo ciing kho kiém.

Tom lai thanh thi c6 thé no6i 1 noi ciia nhimg hoat dong
khong ngung nghi. Chinh tai day v¢ kich cude doi tai dien
moi ngay.
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New words:

. sight-seer (n): nguoi di tham quan

. commit (v): pham phai
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. greed (n): tinh tham lam

. flock (v): 1ii lugt kéo dén, tu tap, quay quanh
. throb (v): ron rang, noi ron lén, rung dong

. transact (v): thuc hién, tién hanh; giai quyét
. means of transport: phuong tién van chuyén

. misfortune (n): rai ro, su bt hanh, diéu khong may
. descend upon (v): ap xudng bat ngo, dén bat ngd

10. to bring S.O to justice: dem ai ra toa, truy t ai trudc toa

11. on the move: di chuyén

12. facility (n): diéu kién thuan loi, phuong tién dé dang

Living in a multiracial community

Bai miu

Living in a community where there are people of
various races could be a rewarding and an exciting
experience. Such a community is like a small world
with many types and races of people in it

Everyone, young or old, enjoys listening to stories
about people in other lands. We read books and
newspapers to learn about the habits, customs and
beliefs) of people who do not belong to our race,
but when we live in a community composed of
many races, we have the opportunity to meet and
talk with people or various races. We can learn
about their customs and beliefs directly from them.
In this way, we have a better understanding of their
ways of life. For example, in Singapore and
Malaysia, which are known as multi-racial
countries, Malays, Chinese, Indians and others have
lived together for several decades. They have learnt
a lot about the cultures of one another, more than
what they could have learnt by reading books or
newspapers. By living together, they have also
absorbed many of the habits of one another to their
common benefit.

Further, living in a multi-racial community teaches
us how to respect the views and beliefs of people of
other races. We learn to be tolerant and to

Bai dich

Song trong mot cong dong da chung toc Song trong
mot cong déng ma cac cu dan thudc nhiéu chung toc
khéc nhau c6.thé 1a mdt trai nghlem thii vi va b ich.
Mot cong dong nhu thé cing gidng nhu mot thé gidi
thu nho gébm nhiéu sic toc va kiéu tinh cach.

Tat ca mot nguoi, du gia hay tré, déu thich nghe
chuyén ké vé nhitng ngudi dan xir khac. Chung ta doc
sach, bao dé biét vé nhing théi quen phong tuc va tin
ngudng cua cac dan toc khac, nhung khi chiung ta
song trong mot cong dong da sic toc, ching ta co co
hoi gap g& va tro chuyén v6i nguoi dan.thude nhiéu
chung toc khac nhau. Chung ta c6 thé truc tiép hoc hoi
vé nhimg phong tuc va tin ngudng cua ho. Bang cach
nay, ching ta co thé hiéu nhiéu hon vé 16i séng cia
ho. Chang han nhu tai Singapore va Malaysia, nhiing
nudc dugec xem la da Sac toc, nguoi Ma Lai, Trung
Qudc, An Do va cac sac dan khac da chung song Vol
nhau qua vai thap ky. Ho di hoc hoi rit nhiéu vé vin
hoa cua nhau ma viéc doc sach bao khong thé sanh
bang. Qua vi€c chung sdng voi nhau, ho ciing da tiép
thu nhiéu tdp quan cta nhau dé mang lai loi ich chung
cho cong dong.

Thém vao dé, cudc séng trong mot cong ddng da sic
toc day cho ta biét ton trong quan diém va tin ngudng
ctia dan toc khac. Ching ta biét khoan dung, hiéu biét
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understand and appreciate the peculiarities of those
who are not of our race. In this way, we learn to
live in peace and harmony with foreigners whose
ways of life are different from ours in several
respects. We become less suspicious of strangers
and foreigners.

The relationship that develops among the people
from common understanding in a multi-racial
community makes life in such a community very
exciting. Any celebration of any race becomes a
celebration of all the other races. Thus, there is a lot
of fun and excitement during every celebration. In
this way, better understanding is promoted among
the peoples of the world. Through each of the races
of the people in a multi-racial community, we come
to know about their respective countries. For
example, through the Chinese and the Indians in
Malaysia or Singapore we have come to know
much about China and India. As a result, we have a
better understanding of the peoples of China and
India as a whole.

It could therefore be said that life in a multi-racial
community teaches us many useful lessons in
human relations.

New words:
. race (n): chung toc, gidng ngudi
. belief (n): tin ngudng
. composed (adj): gdm co, bao gdm

va danh gid cao nét dac thu cua nhitng nguoi khong
thugc chung toc minh. Bang cach nay, chung ta hoc
chung song trong hoa binh va hoa thuan véi nhimg
ngudi ngoai qudc ma 16i séng cua ho khac chung ta
trén vai phuong dién. Ching ta tré nén it nghi ngai
nhiing nguoi la va nguoi nudc ngoai.

Mdi quan hé nay sinh gilra cac dan toc tur sur hiéu biét
chung trong mot cong ddng da sic toc lam cho cudc
song trong cong ddng nhu thé tré nén hét stc tha vi.
Bit ky 18 ky niém ctia mot dan toc nao ciing tré thanh
18 ky niém cua tat ca cac dan toc khac. Nho vay c6 rat
nhiéu niém vui thich va thu vi trong méi mét dip 18
hoi. Béng cach nay, su hiéu biét 1an nhau gilra cac dan
toc trén thé gidi duoc ddy manh. Thong qua mdi mot
dan toc trong cong dong da ching toc, chung ta dan
dan hiéu biét vé quéc gla ma ho 1a dai dién. Chang
han, thong qua ngudi Trung Quoc va An Do ¢
Malaysia hay Singapo. ching ta biét nhidu vé Trung
Hoa va An Po. Vi vy ching ta hiéu nhiéu hon vé
téng thé dan toc va dat nudc Trung Hoa va An Do.

Vi thé c6 thé ndi rang cudc sdng & mot cong dong da
chung tdc day cho ta nhiéu bai hoc hitu ich vé mbi
quan h¢ cia con nguoi.

. multi-racial (adj): da ching toc, nhiéu chung tdc

. decade (n): thoi ky mudi nam, thap ky

. peculiarity (n): tinh chat riéng, nét riéng biét, nét dic biét
. in peace and harmony with: trong hoa binh va hoa thuan

. promote (v): nang cao, xuc tién, ddy manh

1
2
3
4
5
6. absorb (v): hap thu
7
8
9
10. as a whole: noi chung, toan bo

A visit to a famous city

Bai miu
A few months ago my father and 1 visited
Singapore, one of the most famous cities in Asia.

Bai dich

Cach day vai thang, bd t6i va toi di tham quan
Singapore, mét trong nhitng thanh phd noi tiéng
nhit chau A.
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